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Estimado cliente:

Gracias por elegir IRONSIDE. Este documento contiene la información necesaria para
sacar el máximo provecho de su equipo: instrucciones de instalación, uso correcto,
mantenimiento, y los canales disponibles para soporte técnico y garantía.

Le recomendamos leerlo con atención antes de comenzar a usar el producto y
mantenerlo accesible para consultas futuras.

Complete estos datos con la información de su boleta o factura. Puede también
conservar una copia digital del comprobante original (PDF o JPG) como respaldo válido
para solicitudes de mantenimiento, reparación o garantía.

FECHA DE COMPRA NÚMERO DE COMPRA

Si tiene dudas durante el armado, no avance. Contáctenos antes de continuar. Un error
en el proceso de ensamble puede afectar la seguridad del equipo y las condiciones de
garantía.

Para consultas técnicas, reclamos o para hacer efectiva su garantía, contáctenos a
través de WhatsApp desde nuestro sitio web o directamente con nuestro equipo de
Servicio al Cliente.

www.ironside.cl
www.ironside.com.ar

www.ironside.com.mx

REGISTRO DE COMPRA
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Es responsabilidad exclusiva del usuario leer el manual, revisar las advertencias e
informarse sobre el uso adecuado del producto. Es importante comprender cada
advertencia antes de utilizarlo.
Este producto está diseñado para adultos y debe utilizarse únicamente en las
piernas.
No utilices el producto sobre zonas con irritación visible, piel dañada, molestias
intensas o cualquier condición que pueda hacer incómodo el uso de compresión.
No utilices el producto si la presión genera incomodidad, sensación de presión
excesiva o cualquier reacción inusual.
No utilices el producto en personas dormidas, inconscientes o que no puedan
comunicar incomodidad durante el uso.
Si tienes dudas sobre el uso del producto en tu caso particular, solicita orientación
antes de utilizarlo.

Antes de usar este producto, por favor, lee las siguientes instrucciones de
seguridad y cúmplelas.
Conecta el producto siguiendo las instrucciones de uso.
Ten cuidado al conectar las botas, las mangueras, la unidad de control y el
cargador. Pide ayuda si encuentras algún problema.
Utiliza el producto en un lugar limpio, seco y estable.
No expongas la unidad de control, el cargador ni las conexiones al agua, humedad
excesiva, calor directo o fuentes de fuego.
No uses limpiadores corrosivos para limpiarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños cuando no esté en uso.

INSTALACIÓN

ADVERTENCIAS DE USO

Es responsabilidad exclusiva del comprador leer el manual del propietario, las etiquetas
de advertencia y dar instrucciones a todas las personas sobre el uso adecuado del
equipo. Es importante comprender cada advertencia en su totalidad. Se recomienda
que todos los usuarios estén informados sobre la siguiente información antes de utilizar
el equipo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

04 | MANUAL DE USO | BOTAS DE COMPRESIÓN PRO IRONSIDE RECOVERY

Las Botas de Compresión Pro IRONSIDE Recovery están diseñadas para aplicar
compresión de aire secuencial en las piernas como parte de una rutina de
descanso, relajación y uso post-actividad física.
Usa este producto únicamente para el propósito previsto.
Coloca las botas correctamente antes de iniciar el funcionamiento. Asegúrate de
que queden bien posicionadas, sin dobleces, torsiones ni presión irregular.

USO ADECUADO



Antes de usar este producto, revisa que las botas, mangueras, conectores, unidad
de control y cargador estén correctamente conectados.
No uses el producto sobre ropa gruesa, accesorios, objetos rígidos o elementos
que puedan generar presión irregular sobre las piernas.
No tires de las mangueras ni levantes el producto desde los conectores.
No te sientes, apoyes ni coloques objetos pesados sobre las botas, mangueras,
unidad de control o cargador.
Usa únicamente accesorios, cargador y componentes suministrados o aprobados
por IRONSIDE.

USO ADECUADO

Es responsabilidad del usuario utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones
de este manual.
Mantén a niños y mascotas alejados del producto durante el uso, la carga y el
almacenamiento.
No uses ropa suelta, accesorios o elementos que puedan interferir con el ajuste
correcto de las botas.
Detén el uso inmediatamente si sientes presión excesiva, presión excesiva,
incomodidad importante o cualquier reacción inusual.
No excedas el tiempo de uso recomendado en este manual.
Este producto contiene una batería de litio. Desecha el producto y sus
componentes de acuerdo con las normativas locales aplicables.
Conserva este manual de instrucciones para uso y referencia futuros.

CONSERVA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA USO Y REFERENCIA
FUTUROS.

Comienza siempre con un nivel bajo de presión. Aumenta la intensidad de forma
gradual únicamente si te sientes cómodo durante el uso.
No utilices el producto mientras duermes. Permanece atento durante toda la sesión.

Antes de cada uso, revisa que las botas, mangueras, conectores, unidad de control,
batería y cargador estén en buen estado.
No utilices el producto si presenta daños visibles, desgaste, cables expuestos,
piezas sueltas, fugas de aire, deformaciones, olor inusual, calor excesivo,
decoloración o funcionamiento irregular.
Verifica que las mangueras no estén dobladas, aplastadas ni bloqueadas antes de
iniciar el funcionamiento.
Si el producto no infla correctamente, pierde presión, emite sonidos inusuales o
funciona de manera irregular, deja de usarlo de inmediato.
No intentes desarmar, modificar ni reparar el producto por tu cuenta. Si presenta
fallas, contacta al servicio de atención correspondiente.

INSPECCIÓN

ADVERTENCIA DE USO
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Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento
está sujeto a las siguientes dos condiciones:

1.Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.
2.Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas

que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para dispositivos
digitales de Clase B, conforme a la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites
están diseñados para brindar una protección razonable contra interferencias
perjudiciales en instalaciones residenciales.

Si el equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, se
recomienda intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes
medidas:

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la distancia entre el dispositivo y el receptor.
Conectar el dispositivo a una toma de corriente de un circuito diferente al del
receptor.
Consultar al distribuidor o a un técnico calificado de radio/TV.

Manejo adecuado de este producto

Este símbolo indica que el producto no debe desecharse
junto con los residuos domésticos normales. Para evitar
posibles daños al medio ambiente o a las personas por una
eliminación no controlada, recíclelo de forma responsable y
contribuya a la reutilización sostenible de los recursos
materiales. Para devolver un dispositivo usado, utilice los
sistemas de devolución y recolección disponibles, o
comuníquese con el punto de venta donde adquirió el
producto. Este producto puede ser recibido para su
reciclaje seguro y responsable.
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DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO DE LA FCC

DIRECTIVA RAEE
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Sustancia restringida Sigla Límite máximo permitido

Cadmio Cd <100 ppm

Plomo Pb <1000 ppm

Mercurio Hg <1000 ppm

Cromo hexavalente Cr VI <1000 ppm

Bifenilos polibromados PBB <1000 ppm

Éteres de difenilo polibromados PBDE <1000 ppm

Ftalato de bis(2-etilhexilo) DEHP <1000 ppm

Ftalato de butilo y bencilo BBP <1000 ppm

Ftalato de dibutilo DBP <1000 ppm

Ftalato de diisobutilo DIBP <1000 ppm

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD ROHS
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INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

Estructura: El dispositivo está compuesto principalmente por una unidad de control,
mangas integradas, módulo de batería y cable de alimentación.
Talles disponibles: S, M y L.
Rango de presión: Ajustable entre 40 y 110 mmHg.
Potencia nominal: 25 W.
Voltaje nominal del dispositivo: 7,3 V.
Voltaje de entrada: 5 V = 2 A.
Capacidad de la batería: 2600 mAh.
Modos de funcionamiento: Post-entrenamiento, activación previa, descanso físico,
relajación general y modo intensivo.
Temporizador: Configurable entre 15 y 60 minutos, con intervalos de 5 minutos.
Niveles de presión: 15 niveles ajustables, con incrementos de 5 mmHg por nivel.
Instalación: No requiere instalación permanente.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

ESTRUCTURA PRINCIPAL DEL DISPOSITIVO

Indicador de encendido

Botón de liberación de
la bota

Pantalla de visualización

Presión - Presión +

Botón de
encendido/apagado

Modo

Control deslizante de
alivio de presión de emergencia

Timer

Modo

Tiempo

Presión

Mejora del área

Batería

Estado de la
cámara

Conexión de la
aplicación 

Emparejamiento
sincronizado
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ETAPA COMPONENTE FUNCIÓN

Entrada del usuario Botones de control
Permiten seleccionar los parámetros

de funcionamiento.

Visualización
Interfaz de

instrucciones
Muestra la información y el estado de

uso del dispositivo.

Procesamiento Controlador principal
Analiza la información ingresada y

coordina el funcionamiento del
sistema.

Control de presión Sensor de presión
Detecta el nivel de presión dentro de

las cámaras de aire.

Acondicionamiento de
señal

Amplificador de señal
Refuerza la señal captada por el
sensor para su lectura interna.

Regulación de aire Bomba de aire
Genera el flujo de aire necesario para

el funcionamiento del sistema.

Control de flujo
Válvulas

electromagnéticas
Regulan la entrada y salida de aire en

las cámaras.

Seguridad operativa Detección de fallos
Identifica condiciones anormales

durante el uso.

Ajuste automático
Sistema de control

interno
Ajusta la presión y el flujo de aire

según los parámetros seleccionados.

GUÍA DE USO

El dispositivo funciona mediante un sistema de control electrónico que recibe la
información ingresada por el usuario y ajusta el funcionamiento según los parámetros
seleccionados.

Al iniciar una sesión, la unidad de control procesa las indicaciones ingresadas mediante
los botones y la interfaz del equipo. Luego, el controlador activa los componentes
internos que regulan el flujo de aire, controlan la velocidad de la bomba y gestionan la
apertura y cierre de las válvulas electromagnéticas.

Durante el funcionamiento, el sensor de presión monitorea el nivel de presión dentro de
las cámaras de aire. Esta señal se amplifica y se convierte en información digital para
que el controlador pueda ajustar el sistema en tiempo real. Si se detecta una condición
anormal, el sistema activa la detección de fallos para proteger el funcionamiento del
dispositivo.
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Alinee la guía inferior del módulo de batería
con la ranura inferior de la unidad de control.
Empuje suavemente la batería hacia adentro
hasta que quede al ras con la unidad de
control.
Cuando escuche un clic, la batería estará
correctamente instalada. Verifique que quede
bien colocada antes de encender el
dispositivo.

Cuando el dispositivo haya finalizado su
funcionamiento, presione el botón de
liberación OPEN ubicado en el costado de la
unidad de control. La batería se desplazará
levemente hacia afuera.
Retire la batería con la mano y colóquela a
cargar según las instrucciones de carga
indicadas en este manual.

Antes de usar el dispositivo, coloque las botas de forma simétrica en cada pierna.
Retire las baterías, instálelas en las unidades de control y encienda el dispositivo.
Luego, seleccione el modo y el nivel de presión adecuados para la sesión.
Se recomienda permanecer en una posición cómoda y relajada, ya sea sentado o
recostado. También puede elevar ligeramente las piernas para mejorar la comodidad
durante el uso.
Las botas pueden utilizarse en conjunto o de forma individual.
Si las dos unidades de control no se vinculan automáticamente al encenderse, realice
nuevamente el procedimiento de emparejamiento. Cuando la vinculación sea correcta,
el ícono correspondiente se iluminará en la pantalla.

1.Con el dispositivo apagado, pulse brevemente el botón de encendido. La pantalla
se iluminará para indicar que el dispositivo está encendido.

2.Con el dispositivo en modo de espera, pulse brevemente el botón Mode para
seleccionar el modo de funcionamiento. Cada pulsación cambia al siguiente modo.
El dispositivo cuenta con 5 modos, cada uno con una presión y duración
predeterminadas.

3.Ajuste el nivel de presión con los botones Pressure + y Pressure -. Al aumentar el
nivel, la presión será más intensa.

INSTALACIÓN DE LA BATERÍA

EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA

PREPARACIÓN ANTES DEL USO

PASOS DE USO
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3.El nivel de presión puede ajustarse mientras el dispositivo está en funcionamiento.
Después de realizar el ajuste, el dispositivo se detendrá durante 10 segundos y
luego reanudará el ciclo con la nueva presión seleccionada.

4.Antes de iniciar el funcionamiento, puede ajustar la duración de la sesión pulsando
brevemente el botón Time. El tiempo puede configurarse entre 15 y 60 minutos, con
intervalos de 5 minutos.

5.Después de configurar los parámetros, pulse brevemente el botón de encendido
para iniciar el funcionamiento. Para detener el dispositivo antes de que finalice el
tiempo seleccionado, pulse nuevamente el botón de encendido.

6.El dispositivo funcionará durante el tiempo establecido y se detendrá
automáticamente al finalizar la sesión. Si permanece en modo de espera sin
actividad durante 60 segundos, se apagará automáticamente.

7.Si siente incomodidad o presión excesiva durante el uso, deslice el control de alivio
de presión de emergencia a la posición ENCENDIDO para desinflar el dispositivo.
Después del desinflado, vuelva a colocar el control deslizante en la posición
APAGADO para continuar con el funcionamiento normal.

8.Para expulsar el aire antes de apagar el dispositivo, mantenga presionado el botón
de encendido durante 2 segundos mientras el dispositivo está en modo de espera o
en funcionamiento. El dispositivo comenzará a liberar el aire durante
aproximadamente 2 minutos y se apagará automáticamente al finalizar.

Para omitir este proceso, mantenga presionado nuevamente el botón de encendido
durante 2 segundos para apagarlo de inmediato, o púlselo brevemente para regresar al
modo de espera.

El dispositivo permite habilitar de 1 a 5 zonas de compresión. Las zonas pueden
deshabilitarse de una en una, desde el extremo proximal hasta el extremo distal.
La configuración de zonas se mantiene guardada incluso después de apagar la unidad
de control.
Para ajustar el número de cámaras activas:

1.Encienda el dispositivo y manténgalo en modo de espera.
2.Mantenga presionado el botón Pressure + durante 1 segundo para ingresar a la

interfaz de selección de cámaras.

AJUSTE DEL NÚMERO DE CÁMARAS DE AIRE
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3.Use los botones Pressure + y Pressure - para ajustar la cantidad de zonas
habilitadas.

4.Pulse brevemente el botón de encendido para guardar la configuración y salir.
El dispositivo debe tener al menos una zona habilitada para funcionar. Las zonas
habilitadas se muestran en gris sólido, mientras que las zonas deshabilitadas se
muestran en gris oscuro.
Esta función solo puede ajustarse antes de iniciar la sesión de compresión.

Solo disponible en el modo Post-entrenamiento M3.

Antes de iniciar el funcionamiento del dispositivo, puede utilizar la función Refuerzo de
zona para aumentar la frecuencia de compresión en una zona específica durante el
ciclo.
Esta función permite aplicar dos ciclos adicionales de compresión en la zona
seleccionada. Solo puede activarse antes de iniciar la sesión, mientras el dispositivo se
encuentra en modo de espera.
Para activar esta función:

1.Con el dispositivo encendido y en modo de espera, mantenga presionado el botón
Pressure + durante 1 segundo.

2.El dispositivo ingresará automáticamente a la interfaz de selección de Refuerzo de
zona.

3.Use los botones Pressure + y Pressure - para seleccionar la zona que desea
reforzar.

4.Pulse brevemente el botón de encendido para guardar la configuración y salir.
La función Refuerzo de zona solo permite reforzar una zona por sesión y está
disponible únicamente en el modo Post-entrenamiento M3.
Durante el uso, permanezca en una posición cómoda y relajada. Si siente incomodidad,
presión excesiva o cualquier reacción inusual, detenga el dispositivo de inmediato.

Figura 1 Figura 2

REFUERZO DE ZONA

Después de usar el producto, desinfle completamente las botas, dóblelas
correctamente y guárdelas en la bolsa de almacenamiento incluida.

PREPARACIÓN ANTES DEL USO
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El producto puede guardarse dentro de una bolsa de viaje o maleta, siempre que esté
protegido de presión excesiva, humedad, calor directo u objetos que puedan dañar sus
componentes.

1.Después del desinflado, coloque la bota en posición horizontal.
2.Doble ambos extremos hacia el centro.
3.Doble la bota por la mitad nuevamente.
4.Una los extremos hasta compactarla por completo.
5.Abra la bolsa de almacenamiento y coloque las botas dentro.
6.Cierre y asegure la bolsa de almacenamiento antes de guardarla.

Emparejamiento de unidades:
1.Encienda las dos unidades que desea emparejar.
2.Con ambas unidades en modo de espera, mantenga presionado el botón Mode en

las dos unidades al mismo tiempo durante más de 5 segundos, hasta escuchar un
pitido.

3.Las unidades comenzarán el proceso de emparejamiento.
4.Si escucha tres pitidos y el ícono de sincronización se enciende en la pantalla de

ambas unidades, el emparejamiento se realizó correctamente.
5.Si escucha dos pitidos, el emparejamiento no se completó. Repita el paso 2.

Una vez emparejadas, las dos unidades se conectarán y sincronizarán
automáticamente la próxima vez que se enciendan.

Nota: Las unidades vienen emparejadas de fábrica. Si no se sincronizan
automáticamente, realice nuevamente el procedimiento de emparejamiento.

Desvinculación de unidades:
Cuando las dos unidades estén conectadas, mantenga presionado el botón Time en
cualquiera de las unidades durante 5 segundos para desvincularlas.
Después de reiniciarse, las unidades funcionarán de forma independiente.

Modo activación previa:
Este modo está diseñado para utilizarse antes
de la actividad física, como parte de la
preparación previa al entrenamiento.
El sistema aplica compresión secuencial
desde la zona inferior hacia la zona superior
de la pierna. 

Durante el ciclo, aumenta progresivamente la
cantidad de cámaras activadas desde la
cámara 1 hasta la cámara 5.
Este modo ayuda a preparar las piernas antes
del ejercicio mediante una compresión
progresiva y controlada.

SINCRONIZACIÓN BLUETOOTH ENTRE AMBAS UNIDADES

SINCRONIZACIÓN BLUETOOTH ENTRE AMBAS UNIDADES
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Modo descanso físico:
Este modo aplica una secuencia de compresión similar al modo Activación previa, con
una presión y duración predeterminadas diferentes.

Está orientado al uso después de actividades diarias, caminatas prolongadas o
sesiones de entrenamiento, cuando se busca una sensación de descanso y comodidad
general en las piernas.

La duración de presión predeterminada es de 3 segundos para el modo Descanso
físico y de 8 segundos para el modo Activación previa. Estos parámetros pueden
ajustarse desde la aplicación móvil, si corresponde al modelo.

Modo post-entrenamiento:
Este modo aplica compresión secuencial desde la zona inferior hacia la zona superior
de la pierna.Durante el ciclo, las cámaras se inflan y desinflan de forma progresiva,
avanzando desde la cámara 1 y desplazándose por grupos de cámaras. Esta
secuencia permite una presión controlada y uniforme en las piernas.

Este modo está diseñado para utilizarse como parte de una rutina de descanso
posterior al entrenamiento.

Modo relajación general:
Este modo trabaja en cinco pasos dentro de un ciclo:

1.La cámara 1 se infla hasta la presión configurada y luego se desinfla. Este proceso
se repite una vez.

2.La cámara 1 se infla y mantiene la presión. Luego, la cámara 2 se infla hasta la
presión configurada. Finalmente, las cámaras 1 y 2 se desinflan al mismo tiempo.

3.Las cámaras 1 a 3 se inflan hasta la presión configurada y luego se desinflan
simultáneamente. Este paso se realiza dos veces.

4.Las cámaras 1 a 4 se inflan y mantienen la presión. Luego, se desinflan
simultáneamente. Este paso se repite una vez.

5.El sistema continúa la secuencia hasta la cámara 5. Luego, las cinco cámaras se
desinflan al mismo tiempo para completar el ciclo.
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Este modo está orientado a una sensación de relajación general en las piernas,
especialmente después de permanecer de pie o caminar durante períodos
prolongados.

Modo Intensivo:
En este modo, el sistema aplica presión
desde la zona inferior hacia la zona
superior de la pierna, activando las
cámaras de la 1 a la 5, una por una.

Después de completar la secuencia, todas
las cámaras se desinflan y el dispositivo
inicia el siguiente ciclo.

Este modo está diseñado para una
experiencia de compresión más localizada
y progresiva, especialmente después de
períodos prolongados de inactividad o
trabajo sedentario.
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Antes del primer uso, retire la batería y cárguela completamente durante
aproximadamente 3 horas.
Conecte el extremo de salida del cable tipo C al puerto de carga de la batería.
Luego conecte el extremo de entrada del cable tipo C a una batería externa o a un
cargador compatible.
Utilice una entrada de carga de 5 V = 2 A. Si el cargador tiene una salida inferior a
2 A, el tiempo de carga puede variar.
Cuando la luz indicadora de batería parpadea, la batería se está cargando.
Cuando todas las luces indicadoras dejan de parpadear y permanecen encendidas,
la batería está completamente cargada.
La batería puede cargarse en cualquier momento, sin importar su nivel de carga.
Cuando se enciende la primera luz indicadora, el nivel de batería es de
aproximadamente 25 %.
Cuando la primera luz indicadora parpadea, el nivel de batería es de
aproximadamente 10 % y debe cargarse.
Si el producto no se utiliza durante un período prolongado, se recomienda cargarlo
cada 3 meses.
El tiempo promedio de funcionamiento después de una carga completa es de
aproximadamente 2,5 horas, según el modo y el nivel de presión utilizados.

CARGA
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PRECAUCIONES

No modifique, desarme ni repare ninguna parte del producto por cuenta propia.
En caso de emergencia, incomodidad o presión excesiva, presione el botón de
parada o active el deslizador de alivio de presión de emergencia. Retire las botas
una vez que se hayan desinflado.
No utilice el producto en entornos con gases inflamables, altas temperaturas o
radiación electromagnética intensa.
Proteja el producto de la humedad, el polvo, líquidos corrosivos y vapor.
No permita que ningún líquido entre en contacto con la unidad de control, el
cargador, las mangueras, la batería o las conexiones.
No sumerja el producto en agua ni en otros líquidos.
No permita que ingresen líquidos en la entrada de aire.
No coloque la unidad de control, la fuente de alimentación ni sus componentes en
lugares donde puedan caerse, dañarse u obstruir el paso de otras personas.
No coloque objetos afilados, agujas ni elementos metálicos puntiagudos cerca del
producto.
No perfore, corte ni dañe las botas, las mangueras ni ningún componente del
sistema. Esto puede afectar el funcionamiento del producto.
Para evitar riesgos con cables o mangueras, mantenga el producto fuera del
alcance de niños y mascotas.
Durante el uso, la carga o el almacenamiento, no deje el producto sin supervisión
en lugares donde pueda ser manipulado por niños, mascotas o quedar expuesto a
líquidos.
No permita que se acumule polvo o pelusa en la unidad de control ni en las
conexiones de las mangueras. Si esto ocurre, limpie la superficie con un paño seco
antes de usar el producto.
La vida útil estimada del producto y de la batería integrada es de 5 años.
La batería mantiene una capacidad igual o superior al 80 % después de 500 ciclos
de carga y descarga.
No utilice el producto mientras duerme.
No permanezca de pie ni camine mientras usa las botas.
Antes de cada uso, verifique que el producto funcione correctamente y que no
presente fugas de aire, daños visibles ni funcionamiento irregular.
No utilice las botas con joyas, accesorios u objetos rígidos que puedan generar
presión irregular o dañar el material.
No utilice herramientas externas para inflar las botas. Esto puede dañar el
producto.
No infle las botas si no están correctamente colocadas o si la cremallera está
abierta.
No utilice el producto junto con otros equipos electrónicos o accesorios no
indicados por IRONSIDE.
Si el producto no funciona correctamente, suspenda el uso de inmediato y contacte
al servicio de atención correspondiente.
Evite dejar caer o golpear el producto.
No utilice el producto en lugares donde esté prohibido el uso de dispositivos
inalámbricos.
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No comparta el producto si existen condiciones de higiene que puedan afectar a
otros usuarios.
Para desinflar las botas de inmediato, active el deslizador de Alivio de Presión de
Emergencia ubicado en la unidad de control.
No utilice el producto cerca de hornos microondas ni equipos de alta frecuencia.
No utilice el producto mientras conduce.
No utilice el producto fuera de los rangos de temperatura, humedad y altitud
especificados.
Utilice el producto únicamente en ambientes con temperatura entre 5 °C y 40 °C.
Utilice el producto únicamente en ambientes con humedad relativa igual o inferior al
90 %.
Utilice el producto únicamente en entornos con altitud igual o inferior a 3000 m.
Para evitar daños en el equipo, utilice únicamente los componentes, piezas
desmontables y materiales indicados en este manual.
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MANTENIMIENTO

Evite que ingrese agua en la unidad de control.
Cuando no esté en uso, guarde el producto en un lugar fresco y seco, protegido del
polvo, la humedad y la luz solar directa.
Si el producto no se utiliza durante un período prolongado, enciéndalo durante al
menos 5 minutos antes de guardarlo nuevamente.
Limpie la unidad de control cada 3 meses o cuando sea necesario. Use un paño
suave y ligeramente humedecido. Evite derramar líquidos sobre el equipo.
Revise regularmente todos los componentes, especialmente las botas, para
detectar posibles daños, desgaste o fugas de aire.
Para limpiar las botas, utilice un paño humedecido con agua tibia y detergente
suave. La temperatura del agua no debe superar los 40 °C.
No permita que ingrese líquido en los orificios de ventilación ni en las conexiones.
No lave el producto a mano ni en lavadora.
Limpie solo la superficie.
No limpie el producto en seco.
No escurra, planche ni utilice secadora.
No aplique calor directo.
No utilice lejía.
No utilice aceite, benceno, alcohol, gasolina, solventes, abrasivos ni productos
químicos agresivos.
No centrifugue, seque con secador de pelo ni planche las botas o cámaras de aire.

ASUNTO CAUSA SOLUCIÓN

No enciende La batería está agotada
Cargue la batería hasta completar la

carga.

No carga
El cable de carga no está
conectado correctamente

Verifique que la unidad de control y el
cable de carga estén conectados

correctamente.

No carga
El cable de carga está

dañado
Revise el cable de carga. Si presenta

daños, reemplácelo.

No carga
El cable de carga es

incompatible
Utilice un cargador o banco de energía

compatible con interfaz USB-A.

Apagado
automático

durante el uso
La batería está agotada

Cargue la batería hasta completar la
carga.

Fallo de conexión
del circuito de aire

La conexión del circuito de
aire está desconectada

Verifique que las mangueras y
conexiones del circuito de aire estén

correctamente conectadas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



NIVEL PRECAUCIÓN

Peligro
La batería recargable debe utilizarse exclusivamente con

este producto. No la utilice con otros dispositivos.

Peligro
No cargue la batería si ha sido retirada de forma no

autorizada o si presenta daños visibles.

Peligro
Mantenga la batería alejada del fuego, fuentes de calor y

exposición directa al sol.

Peligro No perfore, golpee, desarme ni modifique la batería.

Peligro
No conecte los polos positivo y negativo de la batería

directamente con objetos metálicos.

Peligro
No guarde la batería junto con collares, horquillas, llaves u

otros objetos metálicos.

Peligro
No cargue, utilice ni almacene la batería en entornos con

altas temperaturas.

Peligro
El uso incorrecto de la batería puede provocar

calentamiento, quemaduras, ruptura, incendio o fallas del
producto.
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Apoye el reciclaje responsable de baterías recargables de iones de litio. Este producto
contiene una batería de litio y debe desecharse de acuerdo con las normativas locales
aplicables.

PRECAUCIONES PARA LA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

ADVERTENCIAS SOBRE LA BATERÍA

MANIPULACIÓN Y DESCARTE

Nivel Precaución

Peligro
Este producto contiene una batería de litio. No la retire,

desarme ni manipule por cuenta propia.

Peligro
Mantenga el producto fuera del alcance de niños y

mascotas.

Peligro
Si observa fuga de líquido de la batería, evite el contacto

directo con la piel, los ojos o la ropa.



Nivel Precaución

Peligro

En caso de contacto accidental con líquido de la batería,
enjuague la zona afectada con abundante agua limpia y
enjuague la zona afectada con abundante agua limpia y
solicite asistencia especializada si la molestia persiste.

Peligro
La batería solo debe retirarse al momento de desechar el

producto y siguiendo las indicaciones de reciclaje
correspondientes.

Peligro
No seguir estas instrucciones puede provocar incendio,

descarga eléctrica, daños en el producto o lesiones.

RECICLAJE:
La batería de iones de litio de este producto es un recurso reciclable. Antes de
desechar el producto, entréguelo a un punto de recolección autorizado o a una
organización competente en reciclaje de baterías recargables.
No deseche la batería ni el producto junto con residuos domésticos normales.

CÓMO RETIRAR LA BATERÍA RECARGABLE:
La batería de litio integrada contiene materiales que deben reciclarse de forma
responsable. Antes de desechar el producto, retire la batería y entréguela en un punto
de reciclaje autorizado o en una entidad competente para su correcta disposición.
Antes de retirar la batería, asegúrese de que el dispositivo esté apagado y
desconectado de cualquier fuente de alimentación.
Siga los pasos indicados a continuación para retirar la batería:

1.Retire el panel de la batería.
2.Utilice un destornillador Phillips para quitar los tornillos.
3.Retire la tapa del compartimiento de la batería.
4.Extraiga la batería con cuidado y desconecte el conector que la une a la placa de

circuito.
5.Separe la batería del resto del producto y deséchela de acuerdo con las normativas

locales de reciclaje.
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Precaución: No perfore, golpee, desarme ni modifique la batería. No la deseche junto
con residuos domésticos normales.

1. 2. 3. 4.



PRODUCTO: Botas de Compresión Pro IRONSIDE Recovery
SKU: A064000010004

IRONSIDE otorga una garantía limitada para sus productos, válida a partir de la fecha
de entrega, aplicable exclusivamente contra defectos de fabricación en materiales,
componentes o ensamblaje, siempre que el producto haya sido utilizado, instalado y
mantenido bajo condiciones normales de operación y conforme a las instrucciones
establecidas en el presente manual.
La cobertura de garantía puede variar de acuerdo con el tipo de componente, según se
indica a continuación:

La presente garantía no será aplicable en los siguientes casos:
Recubrimientos, pintura o acabados superficiales del producto.
Desgaste derivado del mal uso, uso indebido o uso distinto al especificado.
Daños accidentales, golpes, caídas, cortes o alteraciones físicas del producto.
Daños ocasionados por instalación, armado, operación o mantenimiento
incorrectos.
Modificaciones, reparaciones o intervenciones realizadas por personal no
autorizado.
Daños ocasionados por humedad, corrosión, exposición a condiciones ambientales
extremas o agentes químicos.
Desgaste natural de componentes sometidos a fricción, impacto o uso continuo.
Uso del producto fuera de su capacidad, finalidad o entorno recomendado.

COBERTURA DE GARANTÍA

GARANTÍA

CATEGORÍA / PRODUCTO PERIODO DE
COBERTURA COMPONENTES CUBIERTOS

Accesorios, Pisos y Recovery 12 meses
Fallas funcionales derivadas de

defecto de fabricación.

CONDICIONES Y RESTRICCIONES



La garantía deberá solicitarse a través del canal oficial de IRONSIDE correspondiente
al país de compra.

Para solicitar el servicio de garantía, el consumidor deberá presentar:
Comprobante de compra.
Fecha de compra o fecha de entrega del producto.
Información del producto correspondiente.
Evidencia visual clara de la falla reportada mediante fotografías o videos.
Descripción detallada del problema presentado.

IRONSIDE revisará la solicitud y emitirá una respuesta en un plazo máximo estimado
de 3 días hábiles, una vez recibida la información completa.

La garantía será válida únicamente en el país donde fue adquirido el producto.

Para solicitudes de garantía, soporte técnico, refacciones o accesorios, el consumidor
deberá comunicarse con el canal oficial correspondiente al país donde adquirió el
producto:

Chile: soporte@ironside.cl | +56 9 7140 9362

México: soporte@ironside.com.mx | +52 55 1387 9521

Argentina: soporte@ironside.com.ar | +54 9 11 4412 2665

Para la adquisición de partes, componentes, accesorios, repuestos o consumibles, el
consumidor podrá comunicarse mediante los canales oficiales de atención postventa
correspondientes al país donde fue adquirido el producto.

La disponibilidad de refacciones, repuestos y accesorios estará sujeta al modelo del
producto, inventario local y condiciones comerciales vigentes en cada país.

PROCEDIMIENTO PARA HACER VÁLIDA LA GARANTÍA

CANALES OFICIALES DE ATENCIÓN POSTVENTA

REFACCIONES, REPUESTOS Y ACCESORIOS
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	INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
	Estructura: El dispositivo está compuesto principalmente por una unidad de control, mangas integradas, módulo de batería y cable de alimentación.
	Talles disponibles: S, M y L.
	Rango de presión: Ajustable entre 40 y 110 mmHg.
	Potencia nominal: 25 W.
	Voltaje nominal del dispositivo: 7,3 V.
	Voltaje de entrada: 5 V = 2 A.
	Capacidad de la batería: 2600 mAh.
	Modos de funcionamiento: Post-entrenamiento, activación previa, descanso físico, relajación general y modo intensivo.
	Temporizador: Configurable entre 15 y 60 minutos, con intervalos de 5 minutos.
	Niveles de presión: 15 niveles ajustables, con incrementos de 5 mmHg por nivel.
	Instalación: No requiere instalación permanente.

	ESTRUCTURA PRINCIPAL DEL DISPOSITIVO
	Indicador de encendido
	Pantalla de visualización
	Presión -
	Control deslizante de alivio de presión de emergencia
	Timer
	Botón de liberación de la bota
	Presión +
	Botón de encendido/apagado
	Modo
	Estado de la cámara
	Batería
	Conexión de la aplicación
	Emparejamiento sincronizado
	Mejora del área
	Modo
	Tiempo
	Presión

	INSTALACIÓN DE LA BATERÍA
	Alinee la guía inferior del módulo de batería con la ranura inferior de la unidad de control. Empuje suavemente la batería hacia adentro hasta que quede al ras con la unidad de control. Cuando escuche un clic, la batería estará correctamente instalada. Verifique que quede bien colocada antes de encender el dispositivo.

	EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA
	Cuando el dispositivo haya finalizado su funcionamiento, presione el botón de liberación OPEN ubicado en el costado de la unidad de control. La batería se desplazará levemente hacia afuera. Retire la batería con la mano y colóquela a cargar según las instrucciones de carga indicadas en este manual.

	PREPARACIÓN ANTES DEL USO
	Antes de usar el dispositivo, coloque las botas de forma simétrica en cada pierna. Retire las baterías, instálelas en las unidades de control y encienda el dispositivo. Luego, seleccione el modo y el nivel de presión adecuados para la sesión. Se recomienda permanecer en una posición cómoda y relajada, ya sea sentado o recostado. También puede elevar ligeramente las piernas para mejorar la comodidad durante el uso. Las botas pueden utilizarse en conjunto o de forma individual. Si las dos unidades de control no se vinculan automáticamente al encenderse, realice nuevamente el procedimiento de emparejamiento. Cuando la vinculación sea correcta, el ícono correspondiente se iluminará en la pantalla.

	PASOS DE USO
	Con el dispositivo apagado, pulse brevemente el botón de encendido. La pantalla se iluminará para indicar que el dispositivo está encendido.
	Con el dispositivo en modo de espera, pulse brevemente el botón Mode para seleccionar el modo de funcionamiento. Cada pulsación cambia al siguiente modo. El dispositivo cuenta con 5 modos, cada uno con una presión y duración predeterminadas.
	Ajuste el nivel de presión con los botones Pressure + y Pressure -. Al aumentar el nivel, la presión será más intensa.
	Use los botones Pressure + y Pressure - para ajustar la cantidad de zonas habilitadas.
	Pulse brevemente el botón de encendido para guardar la configuración y salir.
	El dispositivo debe tener al menos una zona habilitada para funcionar. Las zonas habilitadas se muestran en gris sólido, mientras que las zonas deshabilitadas se muestran en gris oscuro. Esta función solo puede ajustarse antes de iniciar la sesión de compresión.

	REFUERZO DE ZONA
	Solo disponible en el modo Post-entrenamiento M3.
	Antes de iniciar el funcionamiento del dispositivo, puede utilizar la función Refuerzo de zona para aumentar la frecuencia de compresión en una zona específica durante el ciclo. Esta función permite aplicar dos ciclos adicionales de compresión en la zona seleccionada. Solo puede activarse antes de iniciar la sesión, mientras el dispositivo se encuentra en modo de espera. Para activar esta función:
	Con el dispositivo encendido y en modo de espera, mantenga presionado el botón Pressure + durante 1 segundo.
	El dispositivo ingresará automáticamente a la interfaz de selección de Refuerzo de zona.
	Use los botones Pressure + y Pressure - para seleccionar la zona que desea reforzar.
	Pulse brevemente el botón de encendido para guardar la configuración y salir.
	La función Refuerzo de zona solo permite reforzar una zona por sesión y está disponible únicamente en el modo Post-entrenamiento M3. Durante el uso, permanezca en una posición cómoda y relajada. Si siente incomodidad, presión excesiva o cualquier reacción inusual, detenga el dispositivo de inmediato.
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	PREPARACIÓN ANTES DEL USO
	Después de usar el producto, desinfle completamente las botas, dóblelas correctamente y guárdelas en la bolsa de almacenamiento incluida.
	Emparejamiento de unidades:
	Desvinculación de unidades:
	Modo activación previa:
	Modo descanso físico:
	Modo post-entrenamiento:
	Modo relajación general:
	Modo Intensivo:


	CARGA
	Antes del primer uso, retire la batería y cárguela completamente durante aproximadamente 3 horas.
	Conecte el extremo de salida del cable tipo C al puerto de carga de la batería. Luego conecte el extremo de entrada del cable tipo C a una batería externa o a un cargador compatible.
	Utilice una entrada de carga de 5 V = 2 A. Si el cargador tiene una salida inferior a 2 A, el tiempo de carga puede variar.
	Cuando la luz indicadora de batería parpadea, la batería se está cargando.
	Cuando todas las luces indicadoras dejan de parpadear y permanecen encendidas, la batería está completamente cargada.
	La batería puede cargarse en cualquier momento, sin importar su nivel de carga.
	Cuando se enciende la primera luz indicadora, el nivel de batería es de aproximadamente 25 %.
	Cuando la primera luz indicadora parpadea, el nivel de batería es de aproximadamente 10 % y debe cargarse.
	Si el producto no se utiliza durante un período prolongado, se recomienda cargarlo cada 3 meses.
	El tiempo promedio de funcionamiento después de una carga completa es de aproximadamente 2,5 horas, según el modo y el nivel de presión utilizados.

	No comparta el producto si existen condiciones de higiene que puedan afectar a otros usuarios.
	Para desinflar las botas de inmediato, active el deslizador de Alivio de Presión de Emergencia ubicado en la unidad de control.
	No utilice el producto cerca de hornos microondas ni equipos de alta frecuencia.
	No utilice el producto mientras conduce.
	No utilice el producto fuera de los rangos de temperatura, humedad y altitud especificados.
	Utilice el producto únicamente en ambientes con temperatura entre 5 °C y 40 °C.
	Utilice el producto únicamente en ambientes con humedad relativa igual o inferior al 90 %.
	Utilice el producto únicamente en entornos con altitud igual o inferior a 3000 m.
	Para evitar daños en el equipo, utilice únicamente los componentes, piezas desmontables y materiales indicados en este manual.
	PRECAUCIONES PARA LA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
	Apoye el reciclaje responsable de baterías recargables de iones de litio. Este producto contiene una batería de litio y debe desecharse de acuerdo con las normativas locales aplicables.

	ADVERTENCIAS SOBRE LA BATERÍA
	NIVEL
	PRECAUCIÓN
	Peligro
	La batería recargable debe utilizarse exclusivamente con este producto. No la utilice con otros dispositivos.
	Peligro
	No cargue la batería si ha sido retirada de forma no autorizada o si presenta daños visibles.
	Peligro
	Mantenga la batería alejada del fuego, fuentes de calor y exposición directa al sol.
	Peligro
	No perfore, golpee, desarme ni modifique la batería.
	Peligro
	No conecte los polos positivo y negativo de la batería directamente con objetos metálicos.
	Peligro
	No guarde la batería junto con collares, horquillas, llaves u otros objetos metálicos.
	Peligro
	No cargue, utilice ni almacene la batería en entornos con altas temperaturas.
	Peligro
	El uso incorrecto de la batería puede provocar calentamiento, quemaduras, ruptura, incendio o fallas del producto.

	MANIPULACIÓN Y DESCARTE
	Nivel
	Precaución
	Peligro
	Este producto contiene una batería de litio. No la retire, desarme ni manipule por cuenta propia.
	Peligro
	Mantenga el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
	Peligro
	Si observa fuga de líquido de la batería, evite el contacto directo con la piel, los ojos o la ropa.
	RECICLAJE:
	CÓMO RETIRAR LA BATERÍA RECARGABLE:
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